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LOT TUA

Trimsika 13 luan vin cudi cung cta Bo tat Vasubandhu. B9 ludn ndy gdm c6
ba muoi bai tung, nén dugc dich sang tiéng Trung Hoa 12 "Tam Thap Tung", day
chinh 14 nghia ciia Trimsika. Ngai Huyén Trang Phap su khi dich n6 ra Han van co
thém vao hai chtt "Duy Thuc", goi 1a "Duy Thirc Tam Thap Tung"; vi trong ba
muoi bai tung dy Bo tat Vasubandhu da tom thau toan ven tinh ba ctia Duy Thuc
Hoc.

B0 luan Trimsika da duoc dich ra tiéng Phép, Trung Hoa, Tay Tang, Nhat va ca
tiéng Dirc r6i. Nhung tir trude dén nay chua ai dich nd tir Sanskrit ra Anh vén ca.
Vao nam 1971 c6 vai ngudi ban ngoai quéc mubn hoc vé Duy Thirc Hoc, nén toi
da dich Trimsika tir nguyén ban Sanskrit ra Anh vin dé day. Nién khéa 1972-1973,
trong khi giang day cho 16p Cao Hoc Triét tai Truong Pai Hoc Van Khoa ciia Vién
Pai Hoc Van Hanh, t61 da dung b luan nﬁy lam mgt mon trong nhitng mon giang
day, vi Duy Thirc Hoc 1a mdt hé théng triét hoc cta bong Phuong, va cua ca thé
gidi hién dai. N6 xuat hién sém hon va siéu viét hon ca chi thuyét Duy Tam
(Idealism) cta Berkeley trong triét hoc Tay phuong.

Khi giang day, dé sinh vién co sy so sanh ddi chleu cho ban y cua luan van duoc
18, nén toi dd phién am lai bang phién am mau ty qudc té, tir nguyén ban chir
Sanskrit cuia TRIMSIKA do Sylvain Lévi a 4n hanh tai Paris nam 1925, kém véi ban
dich Anh van cua t61. Cong vao do, toi ghi thém ban dich Han van "Duy Thirc Tam
Thap Tung" cua Ngai Huyen Trang di dich thang tir nguyén ban Sanskrit. Ké tiép
to1 dich ban Han van ay cua Ngai Huyén Trang ra Viét van, dé sinh vién khi tham
khéo, tién viéc so sanh ddi chiéu. Thanh thr ban Anh vén trong day la téi dich



thang tir nguyén ban Sanskrit ciia Bo tat Vasubandhu; con ban Viét vin 1a t6i dich
tir ban dich Han van ctia Ngai Huyén Trang.

Néu doc va ddi chiéu gitta nguyén ban trong tiéng Sanskrit ctia B tat Vasubandhu,
v6i ban dich Han vin ctia Ngai Huyén Trang, ching ta s& thiy c6 mot vai chd khéc
nhau. Hinh nhu nguyén nhan sinh ra sy kién do, la vi Ngai Huyen Trang da phai
dich ra tiéng Trung Hoa bang ké vin (bang timg bai ké bdn cau, mdi cdu gdm nim
chit); tir 6 gy nén c6 mot vai chd khac nhau. Pay 1a Iy do khién t6i d3 dich bang
tan van, chr khong dich bé‘mg ké van (van van), trong khi dich bd luan nﬁy ra Anh
van va Viét van. Tuy nhién dbi voi ¥ chinh cua Bo tat Vasubandhu trong nguyén
ban Sanskrit, Ngai Huyén Trang khi dich ra Han van khong hé lam sai lac mot ti
nao. Vay xin chan thanh ghi may giong nay dé qui vi luu ¥.

Tran trong.
---000---

1. Atmadharmopacaro hi vividho yah pravartate /
Vijnanaparindme ‘sau parinamah sa ca tridha //

Anbh:

Because of undertaking about the Self (atman) and dharma, it issues out may
various appearances; which are transformed from (on) the consciousness (vijnana),
these transforming consciousness are three kinds:

Han:

RS
BEEEME
RAKE P 2
RESRIE =
Do gia thuyét nga, phap q
Hitu chung chung tuéng chuyén
Biy, thirc s¢ bién
Thur ndng bién duy tam



Viét:

Do gia thiét ra ngd va phap, ma co cac hién tuong sai khac. Tt ca hién tuong (vé
nga va phép) ay déu do thirc chuyén bién phat sinh. Thirc ndng bién nay c6 ba loai:

2. Vipako mananakhyas ca vijnaptir visayasya ca /
tatralayakhyavijnanam vipakah sarvabijakam //

Anbh:

The maturing consciousness, the manana consciousness, and the perceiving objects
consciousness.

First is called the alaya consciousness, (it is also called) the maturing-
consciousness, and the all-bijas-consciousness.

Han:

MEAEE
R7 BIRE
) Fa] 38 HE 38
ER—YE

Vi Di thuc, Tu luvong
Cap Liéu biét canh thuc
So A lai da thirc

Dj thuc nhut thiét ching

Viét:

Déy la thirc D1 thuc, thirc Tu luong, va thirc Phan biét cac ddi tuong (cac tran
canh).

Trude tién 1a Thirc Alaya, n6 cling goi la thic Di thuc, va cling ¢6 tén la thirc Nhat

thiét chung.

3. Asamviditakopadi athanavijnaptikam ca tat /
sada sparsamanaskaravitsamjnacetananvtam //

Anbh:



It is unknown about its (alaya) storing place (kopadi), and its perceiving.
(The alaya) joins together with touch, volition, feeling, thought, and thinking.

Han:

THHMEHZ
AN Y
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MHEMERRZ

Bat kha tri chap tho

X1 liéu thuong dir Xuac
Tac y, Tho, Tuong, Tu
Tuong ung duy Xa tho

Viét:

Khéng thé biét dugc nhitng thir (twéng phan) ma né chép tri, va kha ning 1idu biét
(kién phan) cta chinh no (thirc dlaya).

Thirc ndy thuong tuong ung voi cac tam sé: Xac, Tac y, Tho, Tuéng, va Tu. Dic
biét no chi tuong ung véi Xa tho.

4. Upeksa vedana tatranivrtavyakrtam ca tat /
Tatha sparsadayah tac ca vartate srotasaughavat//

Anbh:

Associating with sensation (vedanad). It is uncovering, and undistinction; so is the
touch, and so on ...; (i.g: these five sarvatragas also have the same characteristic
with alaya), the alaya i1s always moving forward like a strong torrent.

Han:
m=EEHERD

BER MR



EE R R

P E LS

Thi v6 phi vo ky

Xuc dang di¢c nhu thi

Hang chuyén nhu boc luu
A la han vi xa

Viét:

Pic tinh cua thuc dlaya 14 vo phu, vo ky. Xic ... v.v... cling nhu thé. N6 tiép ndi
chuyén bién nhu giong nudc chdy xiét. Pén dia vi A la han mdé1 xa bo (tén cua thue
alaya).

5. Tasya vyavrtir arhatve tad asritya pravartate /
Tadalambam manonama vijnanam mananatmakam //

Anbh:

It is ceased in Arhatship.

Depending on it (alaya), the Mana consciousness is produced, and it conceives the
(alaya) consciousness. It is called the Manas consciousness. Intellection about the
Self is its nature.

Han:

RE—ge

A AR
RT3
BE2AMHME

Thir dé nhi ning bién
Thi thirc danh Mat na

Y bi chuyén duyén bi
Tu luong vi tanh tudng.

Viét:



Thirc nang bién thir hai 1a thitc Mat na, thirc nidy nuong vao thirc dlaya ma sinh
khé1i, va tré lai duyén chap thue Alaya (lam ty ngd). Bdc tinh ctuia nd 1a tu luong
chap nga.

6. Klesais caturbhih sahitam nivrtavyakr taih sada/
Atmadrstyatmamohatmamanatmasnehasamjnitaih //
(atma-drstya, atma-moha, atma-mana, atma-sneha samjnitaih /)

Anbh:

Relating with the covering and undistinction; It accompanies with four klesas;
Self-view, Self-ignorance, Self-pride, and Self-love.

Han:

BiEER
BREER

M ERiG R

T phién ndo thuong cau
Vi Nga si, Nga kién
Tinh Nga man, Nga ai
Cap du Xuc dang cau

Viét:

Thirc ny thudng twong ung v6i bdn thir phién ndo 13: Ngi si, Ngi kién, Ngi man,
Nga ai. N6 twrong ung v&i ndm bién hanh tam sé 1la XUc ...v.v...

7. Yatrajas tanmayair anyaih sparsadyais carhato na tat/
Na nirodhasamapattau marge lokottare na ca //

Anbh:

Whenever (the Alaya) is born, (the Mana) continually and relatedly comes to there
to be born with it (alaya). There is not of it (Mana) in Arhatship, in the Meditation



of Cessation (nirodha-samapatta), and in the Superior Purification State (marga-
lokottara).

Han:

BEERE

BE P4 PS8

f = E
HitEEA

Hiru pha vo ky nhiép
Tuy s¢ sanh s hé

A 12,1 héq Diét dinh
Xuat thé dao vo hitu

Viét:

bac tinh cia Mat na 1a hiru phu v6 ky, tuy theo thuc alaya sinh vao noi nao, thi
thirc nay lién h¢ sinh theo vao noi d6. Khi dat dén qua A la han, vao Diét tan dinh,
hay ching DPao xuat thé, thi khong con nd nira (khong con tén ctia Mat na thirc
ntra).

8. Dvitiyah parindmo ‘yam tritiyah sadvidhasya ya/
Visayasyopalabdhih sa kusalakusaladvaya //

Anbh:

This is the second transformation (parinama). The third (transformation) consists
six kinds, which perceive all objects.
Good, not good, and neither good nor not good (these three are their nature).

Han:
IRE=REE

ERIBARE
Ig: ¥ i3



ETERF

Thir dé tam ning bién
Sai biét hitu luc ching
Liéu canh vi tanh tuéng
Thién, bat thién cau phi

Viét:

K¢ dén 1a thirc nang bién thir ba, gobm c6 sau mon sai khéc nhau, cong dung ctia n6
la phan biét cac doi tuong (tran canh). Pac tinh cia ching n6 1a gobm nhiép ca
thién, ac, va vo ky.

9. Sarvatragair viniyataih kusalais caitasair asau/
Samprayukta tatha klesair upaklesais trivedanaih//

Anbh:

The related-mental-functions (caitasa) (of these consist: The Sarvatragas (general),
viniyata (special), good evils, minor-evils, and three sensations.

Han:

L PTIEST

BlIR & A

FER G E

B=SZHE

Thtr tim s& Bién hénl}

Biét canh, Thién, Phién nao

Tuy phién ndo, Bt dinh
Giai tam tho tuong ung

Viét:



Nhing tdm s¢ tuong ung voi sau thic nay gom c6: Bién hanh, Biét canh, Thién
tam s&, Can ban phién ndo, Tuy phién ndo, va Bat dinh tdm s¢. Sau thirc nay tuong
ung voi cd ba thure cam tho.

10. Adyah sparsadayas chandidhimoksasmatayah saha/
Samadhibhyam niyatah sraddhatha hrir apatrapa//

Anbh:

The Sarvatragas consist Touch, and so on ... The viniyatas (special mental
functions) are desire, resolve, remember, concentration, wisdom. The Kusalas (the
good mental functions) are faith, shame, bashfulness.

Han:

HIE1TIESE
LR
FrigE 1 E

So Bién hanh: Xuc dang
Thir Biét canh vi Duc

Théng Giai, Niém, Pinh, Tué
S¢ duyén sy bat dong

Viét:

Bién hanh tam s& gom c6 Xuc... v.v... Biét canh tam s& gom c6 Duc, Thang giai,
Niém, Dinh, va Tué. Doi tuong s¢ duyén ctua chung khong dong nhau.

11. Alobhadhitrayam viryam prasarabdhih sapra- madika /
Ahimsa kusalah klesa ragapratighamtidhayah //

Anbh:

Non-convetousness, Non-hatred, Non-ignorance, energy, repose of mind,
vigilance, equanimity, and Non-injury. The Evils (klesa) are covetousness, hatred,
ignorance.



Han:

EREWR
BES=R
LRI HE
TERETE
Thién vi T%n, Tam, Qui
V6 tham dang tam can

Can, An, Bat phong dat
Hanh x4 cap Bat hai

Viét:

Thién tam s& (gém co 11 thu): Tin tuéng, Tam, Qui, th)ng tham, Khong san,
Khong si, Siéng nang, Thu thai, Khong phong ting, Khong chap trude, Khong lam
ton hai ké khac.

12. Manadrgvicikitsas ca krodhopanahane punah /
Mrahsah pradasa irsyatha matsaryam saha mayaya //

Anbh:

Arrogance, doubt, and false view.
The Minor Evils—Upaklesa-are anger, enmity, concealment, affliction, envy,
parsimony, deception.

Han:

RSB R AE
BERER
Bﬁkﬁ nﬁ AN
R & kI

Phién nao vi Tham, San



Si, Man, Nghi, Ac kiNé'n
Tuy phién ndo vi Phan
Han, Phu, Nao, Tat, Xan

Viét:

Can ban phién ndo gdm c6 (sau thr): Tham, San, Si, Kiéu man, Nghi ngo, va
Thanh kién sai lam.

Tuy phién ndo gém c6 (20 thir): Cam phan, U4t han, Che d4u toi 161 ciia minh, Lam
nao loan ké khac, Ganh ghét, Ha tién.

13. Sathyam mado ‘vihimsahrir atrapa styanam uddhavah/
Asraddhyam atha kausidyam pramado musita smrtih//

Anbh:

Fraudulence, pride, injury, shamelessness, non-bashfulness, low-spiritedness,
restlessness (noisiness), non-faith, sloth, negligence, forgetfulness.

Han:

AAEER

S N AR

R

TMEAL ]

Cuéng, Xiém dit Hai, Kiéu
Vo6 tam cap Vo qui

Trao ct dit Hon trAm
Bat tin tinh Giai dai

Viét:

Déi tra, Dua ninh, Him hai ké khac, Kiéu cing, Khong biét ty ho, Khong biét then
v6i tha nhan, Ndo dong, Hon mé, Khong tin tudng, Luoi biéng.

14. Viksepo samprajanyam ca kaukrtyam middham eva ca /



Vitarkas ca vicaras cety upaklesa dvaye dvidha //
Anh:

Distraction, and non-discernment.

(The Aniyatas — The Indeterminate mental functions) are Repentance,
Drowsiness; and Reflection.

Investigation, each both (of them) are arranged in two ways (good or not good).

Han:

BiER K=
BELFEH

T EREIBE
EBf=&=

Phong dat cap That niém
Té}n loan, Bat phénh tri
B:&t dinh vi H61, Mién
Tam, Tu nhi cac nhi

Viét:

Phéng ting, Quén, Rbi loan, Nhan thuc sai 1am. Bat dinh tim s& gom c6 (4 thu):
Hoi1 han, Ngu, Sy tim kiém, Suy tu vé su tim kiém.

15. Pancanam miilavijnane yathapratyayam udbhavah/
Vijnananam saha na va taranganam yatha jale//

Anbh:

By causes, whether the five consciousnesses are appeared together or not (they are
always depending) on the Basic-consciousness (Alaya Consciousness) to appear;
just as waves are dependent on the water.

Han:



1K LE AR G

R REEIR
HEHE

AR AR K

Y chi Can ban thtrc

Ngii thire tuy duyén hién

Hodc cau hodc bit cau
Nhu ba dao y thuy

Viét:

Céc thirc déu y cir vao Can ban thirc ma hién khai, nhu séng nuong vao nudc ma
sinh khoi. Nam thuce trude tuy duyén phat khoi tadc dung, cé khi ching cung sinh
khéi véi nhau doi khi ching khong cung sinh khoi vai nhau.

16. Manovijnanasambhtitih sarvadasamjnikad tre/
Samapattidvayan middhan miirchanad apy acittakat//

Anbh:

The Mind consciousness always manifests, unless (when one) is born in the realm
of non-thought (asamjnika). (or is in these unconsciousness situations: 1. Asamjni-
samapatti, 2. Nirodha-samapatti), in sleeping, and in a swoon.

Han:

ERPHEE
BRESER
NEOZTE
i
Y thurc thudng hién khéi
Trur sanh VO tudng thién

Cap Vo6 tam nhi dinh
Thuy mién dir mudn tuyét



Viét:

Y thac thuong hién khai, chi trir khi sinh 1én ¢di troi Vo tudng, khi nhap vao Vo
tudng dinh va Diét tan dinh, lic ngi mé, va khi bi chét giac (ndm truong hop trén
day y thirc khong hién khaoi tac dung).

17. Vijnanaparinamo ‘yam vikalpo yad vikalpyate/
Tena tan nasti tenedam sarvam vijnaptimatrakam//

Anbh:

(From) the transforming-consciousness (vijnanaparindma), the distinguishing
(vikalpa) / appears / from which the distinguished (object appears). They all are
nothing but Consciousness (vijnana) only.

Han:

T2 R e e 2
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L — ] MEE

Thi chu thirc chuyén bién
Phan biét s& phan biét
Do thu bi giai v6

C0 nhtt thiét Duy thic

Viét:

Do cac thitc chuyén bién sinh khoi ra cac ning phan biét va sd phan biét; lai chinh
cac phap nay déu khong, cho nén tat ca 1a Duy thic.

18. Sarvabijam hi vijndnam parindmas tatha tatha/
Yaty anyonyavasad yena vikalpah sa sa jayate //

Anbh:



Because of the All-Bijas-Consciousness (alaya-vijnana) transforms thus thus; by
the mutual-power those those variations (various things) have been producing.

Han:

B — &R
MW

LARE S

WA Bl

Do Nhiit Thiét Ching thirc
Nhu thi nhu thi bién

Di trién chuyén luc cb
Bi bi phan biét sanh

Viét:

Do thirc Nhat thiét chung chuyén bién sinh ra cac phap nhu thé, do ning luc lién
tuc chuyén bién sinh kho1 cia nd, ma cac phap sai khac nhau phat sinh.

19. Karmano vasana grahadvayavasanaya saha /
Ksne piirvavipake ‘nyadvipakam gianayanti tat //

Anbh:

The vasana of action, with the two (kinds of) holding of vasana, when the former
maturation (former life) is destroyed (dead), produce an other maturation (other
life).

Han:
HEXEER
—HERE
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Do chu nghiép tap khi
Nhi thu tap khi cau
Tién Di thuc ky tan
Phuc sanh du qua thuc

Viét:

Do tép khi cua cac nghiép, cung voi tdp khi cua hai loai nang thu va so thu (vé
danh ngén va ngé chép), nén khi than mang cua kiép trude (tién di thuc) da chét di,
thi ndi tiép sinh khoi than mang cua kiép sau.

20. Yena yena vikalpena yad yad vastu vikalpyate/
Parikalpita evasau svabhavo na sa vidyate //

Anbh:

By the imaginer (imagination—vikalpa) which imagines every things (imagined
objects—yvikalpyate). The nature of this Parikalpita (false imagination) is known
(that it 1s) nothing.

Han:

H K BBt

BT EEY

A =Bz

B4 ERA

Do bi bi Bién ké

Bién ké chung chung vat
Thtr Bién ké s& chap

Tu tanh v6 sé hiru

Viét:

Do tanh Bién ké chap nén 1am chép (nhan thirc sai) cac su vat. Tinh Bién ké chap
nay ban chat n6 khong that.

21. Paratantrasvabhavas tu vikalpah pratyayodbhavah /



Nispannas tasya plirvena sada rahitata tu ya //
Anh:

The Paratantrasvabhava (is depending on other various causes to become).
The Nispanna (The Parinispannasvabhava—The real nature) is dwelling on it (The
Paratantra), but it separates from the former nature (The Parikalpita).

Han:
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Y tha khoi tu tanh

Phan biét duyén s& sanh

Vién thanh that u bi
Thuong vién ly tién tdnh

Viét:
Tanh Y tha khoi 12 do cac duyén (céc yéu t6) sai khac ma phat sinh.
Tanh Vién thanh that 1a ty nd san c6 ngay trong tdnh Y tha khoi, N6 thuong roi xa

tanh Bién ké chép.

22. Ata eva sa naivanyo nananyah paratantratah /
Anityatadivad vacyo nadrste ‘smin sa drsyate //

Anbh:

Therefore it (Parinispanna) is neither the same nor different with the Paratantra; as
the impermanent character (with the impermanent things); it is said that: if we
would not see the Parinispanna, so the Paratantra could not be seen.

Han:



L ER {5k Ath
EEFTE

ME|EESH
IEF R U1K

Co thir dit Y tha

Phi di phi batdi

Nhu v6 thuong dang tanh
Phi bat kién thtr, bi

Viét:

Cho nén tanh Vién thanh that cung voi tdnh Y tha khéi, khong phai khac, ciling
khong phai khong khac; gibng nhu dic tinh vo thudng ctia sy vat ciing véi sy vat
(cting khong phai khac va khong phai khong khac).

Néu ai chua lidu dat dugc tanh Vién thanh that, thi khong thé hoan toan thau triét
duoc tanh Y tha khoi.

23. Trividhasya svabhavasya trividham nihsvabhavatam /
Samdhaya sarvadharmanam desita nihsvabhavata//

Anbh:

From the three Svabhavas, the three nih svabhavas (three non-entities) having
established, it is revealed (by the Buddha) that all dharmas are non entity.

Han:

Bk it =14
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Ttc y thir tam tanh

Lap bi tam Vo tanh
Co Phat mat y thuyet



Nhut thiét phap vo tanh
Viét:

Tir noi ba tanh niy ma thiét 1ap ra ba Vo6 tanh, ddy 13 mat ¥ cta dic Phat mudn noi:
“Tat ca phap 1a Khong tanh’.

24. Parathamo laksanenaiva nihsvabhavo ‘parah punah/
Na svayambhava etasyety apara nihsvabhavata//

Anbh:

First is the non entity of form (laksana-nihsvabhavata). Another is the non-entity of
self-being (na svayambhava). The next (third) one is the non-entity of this (self and
form).

Han:

FIENFR
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So tirc Tudng vo tanh
Thir V6 ty nhién tanh
Héu do vién ly tién

S& chap nga phap tanh

Viét:

Trudc hét 1a Tudng vo tanh, ké dén 1a V6 tu nhién tanh, va sau cung (1a Thing
nghia vo tdnh), vi n6 ro1 xa tdnh Bién ké chap vao nga va phéap ¢ trudec.

25. Dharmanam paramathas ca sa yatas tathatapi sah/
Sarvakalam tathabhavat saiva vijnaptimatrata //

Anbh:



This is the absolute reality of all dharmas, it also is the Tathata. (Which) always is
the real nature, and also is the (nature of) Vijnaptimatrata (the consciousness) only.

Han:

e FE RS &
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Thir chu phép thang nghia
Diéc turc thi Chan nhu

Thuodng nhu ky tanh cb
Trc Duy thtrc that tanh

Viét:

Pay tirc 12 Thing nghia tanh cua cac phép, ciing tirc 1a Chan nhu, boi vi ban tanh
n6 von chan that; Pay chinh 1a thuc tdnh ctia Duy thtrc.

26. Yavad vijnaptimatratve vijnanam navatisthati/
Grahadvayasya anusayas tavan na vinivartate //

Anbh:

Until one does not arrive on the vijnaptimatrata (the nature of vijnana) yet,
(because of) at that time (his) anusaya (1) of the two holding (grahadvaya) is not
destroyed yet.

Han:

ThEREH
SRIFMERR 1%
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Nai chi vi khoi thire
Céu tri Duy thirc tanh
U nhj tha Tty mién
Du vi nang phuc diét

Viét:

Nguoi tu hanh khi thire tanh chwa phat hién, mudn cau duoc an tru (lifu dat) Duy
thirc tdnh, nhung Tuy mién cua hai thtr ndng tha va s& thu van chua trur diét duoc
(nén chua thé chimg dugc Duy thirc tanh).

27. Vijnaptimatram evedam ity api hy upalambhatah/
Sthapayann agratah kim cit tanmatre navatisthate//

Anbh:

Establishing a little object in front of him, (then one thinks of that) this is the
vijnaptimatra (the nature of vijnana), (but) because of the obtaining, he does not
really arrive on the nature of vijnana.

Han:

REIAL DY)

8 2 MER
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Hién tién lap thiéu vat
Vi thi Duy thl'rc ,témh
D1 hiru so dac co

Phi that tra Duy thuc

Viét:
Trong khi tu hanh ma con thiy c6 ddi tugng chimg dic, va cho d6 1a Duy thuc

tanh; thi vi con c6 ddi tuong so dic, nén chua phai dich thuc an try (liéu ngd) Duy
thirc tdnh (Chan nhu tanh).



28. Yada tv alambanam vijnanam naivopalabhate tada/
Sthitam vijnanamatratve grahyabhave tadagrahat//

Anbh:

Whenever the wisdom (of one) has no obtaining in perceiving object, at that time
he is abiding on the vijnana-matrata (the nature of vijnana) from not holding
(freeing from) the two grahas.

Han:
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Nhuoc thoi u sé duyén
Tri d6 vo s déc

Nhi thoi tra Duy thire
Ly nhi thu tudng cb

Viét:

Néu khi ai d6i véi dbi tuong so duyén, quan tri khong con thay co d6i tuong so
dac. Bay gio nguodi ay mdi thuc an tru (lieu ngd) Duy thirc tanh, vi da xa lia hai
tudng nang thu va sé thu.

29. Acitto ‘nupalambho ‘sau jnanam lokottaram ca tat/
Asrayasya paravrttir dvidha dausthulyahanitah //

Anbh:

The unobtaining is beyond thought, this is the supra-mundance-wisdom.
(One) relinquishes the two evils (dvidha-dausthulya), (he then is) dwelling in
freedom (paravrtti).

Han:
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Vo dic ]aét tu nghi

Thi Xuat the gian tri

Xa nhi tho trong cO 7
Tién chung dac Chuyén y
Viét:

Tri tué khi ly khai duogc v6i dbi tuong so déac 1a tri tué than diéu khong thé suy
luong noi, day 1a tri Xuat thé gian, vi da xa bd hai thtr tho trong chudng (phién nao
chuong va sé tri chudng), nén ching duoc hai qua Chuyén y (B6 dé va Niét ban).

30. Sa evanasravo dhatur acintyah kusalo dhruvah/
Sukho vimuktikdyo ‘sau dharmakhyo ‘yam mahamuneh//

Anbh:

This is the Anasrava-dhatu (the freeing-from-all- evils-and-passion-realm), (which
is) unthinkaable (beyond thought), good, unchangeable, emancipation, this is the
Dharmakhya of Mahdmuni.

Han:
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Thu tae V6 1au gioi

Bat tu nghi Thién, Thuong

An lac, Giai thoat than
Dai Mau Ni danh phap



Viét:

Pay 14 qua vi V6 1au bat tu nghi, 1a Thién, 1a Thuong, 1a An lac, 1a Phap than giai
thoat cua duc Pao su Mau Ni.
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